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EN: TX MODE

Slide the mode switch to "TX Bypass" side.

Enter your headphone /speaker into PAIRING mode.

Please refer to your headphone/speaker user manual for details.
Search and Connect your device to the Transmitter

+ Press @ to search for your device on the transmitter. The bottom of
the screen should now display "Searching".

- Use ® /@ to select your device, and then press @ to connect. The
bottom of the screen should now display “Connecting’.

« Once connected, will appear next to your device on the LCD screen.
Add another headphone to the transmitter

The transmitter can work with two headphones simultaneously; simply
repeat the instructions above to pair & connect the 2nd headphone.
For next use

1) Turn on your headphones, give it 3-5 seconds, they should
automatically reconnect.

2) If they don't, Press (@ once to manually reconnect.

3) Enjoy your music.

RX MODE
1) Connect your speaker to "to speaker” port of BO3+ with the audio
cable provided (3.5mm / RCA | Optical Cable) .
2) slide the mode switch to "RX" side.
3) Pairing: Pair BO3+ with your Bluetooth-enabled phone/PC/tablet.
+ Pairing mode of BO3+ (get "Pairing" on the screen)
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DE: TX-MODUS

Schieben Sie den Modusschalter auf die Seite "TX Bypass".

Versetzen Sie Ihren Kopfhorer/Lautsprecher in den PAIRING-Modus.
Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung Ihres
Kopfhorers/Lautsprechers.

Suchen und verbinden Sie Ihr Gerat mit dem Sender

- Dricken Sie @, um auf dem Sender nach Ihrem Geréit zu suchen. Am
unteren Bildschirmrand sollte nun "Suchen” angezeigt werden.

- Verwenden Sie@®/® , um Ihr Gerat auszuwdhlen, und driicken Sie
dann @ , um eine Verbindung herzustellen. Am unteren Bildschirmrand
sollte nun ,Connecting” angezeigt werden.

+ Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird neben Ihrem Gerdt auf
dem LCD-Bildschirm angezeigt.

Fligen Sie dem Sender einen weiteren Kopfhorer hinzu

Der Sender kann mit zwei Kopfhérern gleichzeitig arbeiten; Wiederholen
Sie einfach die obigen Anweisungen, um den zweiten Kopfhorer zu
koppeln und zu verbinden.

Fir den nachsten Einsatz

1) Schalten Sie Ihre Kopfhorer ein, geben Sie ihnen 3-5 Sekunden, sie
sollten sich automatisch wieder verbinden.

2) Wenn nicht, Driicken Sie einmal@ , um die Verbindung manuell
wiederherzustellen.

3) GenieBen Sie Ihre Musik.

RX MODUS
18 Verbinden Sie Ihren Lautsprecher mit dem mitgelieferten Audiokabel
35 mm/RCA/optisches Kabel) mit dem to Lautsprecher*-Port von BO3+.

ES: MODO TX

Deslice el boton al modo “TX Bypass’.

Ingrese sus auriculares | altavoz en el modo EMPAREJAMIENTO.
Consulte el manual de usuario de sus auriculares / altavoces para
obtener mas detalles.

Busque y conecte su dispositivo al transmisor

- Presione (@ para buscar su dispositivo en el transmisor. En la pantalla
ahora deberia mostrar “‘Buscando’.

« Utilice @ /@ para seleccionar su dispositivo y luego presione @para
conectarse. En la pantalla ahora deberia mostrar'Conectando’.

« Una vez conectado, aparecerd el nombre de su dispositivo en la
pantalla LCD.

Agregue otro auricular al transmisor

El transmisor puede funcionar con dos auriculares simulténeamente;
simplemente repita las instrucciones anteriores para emparejar y
conectar el segundo auricular.

Para el proximo uso

1) Enciende tus auriculares, dale 3-5 segundos, deberian volver a
conectarse automaticamente.

2) sino lo hacen, presione @una vez para volver a conectarse
manualmente.

3) Disfruta tu masica.

Modo RX

1)Conecte su altavoz al puerto de salida de audio de B03+ mediante
el cable de Gudio(viene incluidos: el cable 35mm, RCA, c‘>ptico).
2)Marque el botén al modo ‘RX'.

IT: MODALITA TX

Spostare linterruttore di modalita sul lato "TX Bypass'.

Inserisci la tua cuffia / altoparlante in modalitd PAIRING.

Si prega di fare riferimento al manuale utente delle cuffie/altoparlante
per i dettagli.

Cerca e collega il tuo dispositivo al trasmettitore

- Premere (@ per cercare il proprio dispositivo sul trasmettitore. La
parte inferiore dello schermo dovrebbe ora visualizzare "Ricerca’.

- Utilizzare® /@ per selezionare il dispositivo, quindi premere @ per
connettersi. La parte inferiore dello schermo dovrebbe ora visualizzare
"Connessione in corso”.

+ Una volta connesso, apparird accanto al tuo dispositivo sullo
schermo LCD.

Aggiungi un'altra cuffia al trasmettitore

Il trasmettitore pud funzionare con due cuffie contemporaneamente;
ripeti semplicemente le istruzioni sopra per accoppiare e collegare la
seconda cuffia.

Per il prossimo utilizzo

1) Accendi le cuffie, attendi 3-5 secondi, dovrebbero riconnettersi
automaticamente.

2) In caso contrario, Premere @ una volta per riconnettersi
manualmente.

3) Goditi la tua musica.

MODALITA RX

1) Collegare laltoparlante alla porta to speaker’ di BO3+ con il cavo audio in
dotazione (cavo da 35 mm / RCA / ottico).

2) Spostare linterruttore di modalitd sul lato "RX".

3) Abbinamento - Abbina BO3+ al tuo telefono/PC /tablet abilitato Bluetooth.
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Répétez simplement les instructions ci-dessus pour coupler et
connecter le 2éme casque.

Pour la prochaine utilisation

1) Allumez vos écouteurs, donnez-leur 3 & 5 secondes, ils devraient se
reconnecter automatiquement.

2) Sicenest pas le cas, Appuyez une fois sur (@ pour vous
reconnecter manuellement.

3) Profitez de votre musique.

MODE RX
1) Connectez votre haut-parleur au port "to haut-parleur” de BO3+ avec le
cable audio fourni (cable 35 mm / RCA / optique).
2) Faites glisser le commutateur de mode sur le coté « RX ».
3) Couplage - Couplez BO3+ avec votre téléphone/PC tablette compatible
Bluetooth.
« Réglez BO3+ en mode dappairage.
- Premiére utilisation : BO3+ passe automatiquement en mode
dappairage (avec mémoire claire)
-Apres: appuyez briévement sur le bouton @ pour entrer en mode
d'appairage.
« Activez le Bluetooth sur votre téléphone ou un autre appareil et cliquez
sur 'B03+" pour vous connecter.
« Attendez la connexion (pour un jumelage rapide, mieux vaut garder les
deux appareils & moins dun métre lors du jumelage).
4) Profitez de votre musique.
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High-Definition-Modus Modo de alta definicion
Paar Par

Kopplung beenden / Zuriick Salir de emparejamiento / Regresar
Flip nach unten Voltear hacia abajo
Lautstarke runter Bajar volumen
Vorheriges Lied Cancion anterior
Auf der Wende En el turno
Lautstarke erhéhen Sube el volumen
Nachstes Lied Siguiente cancion
Spielpause Reproducir pausar

Bestatigen Sie OK Confirmar OK

Modalita ad alta definizione

Paio

Esci dall'accoppiamento / Ritorna
Abbassare

Volume basso

Canzone precedente

al turno

Alza il volume

Prossima canzone

Play pausa

Conferma OK

Mode haute définition
Paire

Quitter I'appairage / Retour
Rabattre

Baisser le volume
Chanson précédente

Au tournant

Monter le son

Prochaine chanson

Jouer pause

Confirmer D'accord
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« Since Bluetooth cannot handle Do\by/DTS,
you need to go to TV's SOUND settings, make
sure that the DIGITAL AUDIO FORMAT has
been set to PCM (or STEREO) If you see DOLBY
in the menu, turn it OFF.

- Ensure that the MIC/AUX/OPT audio input switch on transmitter has
been switched to “OPT" positon.
Now you can stream audio from your TV.

If your TV has an AUX/3.5mm Out .

Please use the AUX cable to connect your TV to the AUX INPUT port on
the transmitter.

Ensure that the MIC/AUX/OPT audio input switch on transmitter has
been switched to AUX positon.

Now you can stream audio from your TV.

If you still can't hear anything through the headphones, please set the
Sound Out/Speaker setting on your TV to “Wired headphones’ or
‘Headset'.

interference in a residential installation. This equipment generates,
usesand can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment to an electrical outlet on a dierent circuit to
that which the receiver is connected.

« Consult the manufacturer or an experienced radio/ TV technician for help.

This product, like other radio devices, emits radio frequency
electro-magnetic energy and operates within the guidelines found in
radio frequency safety standards and recommendations. These
standards and recommendations reect the consensus of the scientific
community and result from deliberations of panels and committees of
scientists who continually review and interpret the extensive research
literature.

EU Importer:
eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30,60325 Frankfurt am Main,Germany

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as damages
that did not occur during shipping, repairs and adjustments not
approved by the company, damages from misuse, inattention, or
improper installation may cause the warranty to be ineffective
immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.

mmm DO not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or
its subsidiaries.
Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator and your body.

eVatmaster Consulting GmbH

Bettinastr. 30
EC |REP 60325 Frankfurt am MainGermany

contact@evatmaster.com
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i ;.‘ Scannen Sie den Code, um weitere Informationen zu erhalten

1.-_‘1 Escanee el codigo para obtener mds informacion.
Scansiona il codice per ottenere maggiori informazioni.

Scannez le code pour obtenir plus dinformations
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AAGF g dow 2703 A 2.

Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,

Shenzhen, China

Operator: ShenZhen 1Mii Technologies Limited

Address: Qianhai Complex A201, Qianwan Road 1, Qianhai Shenzhen-Hong

Kong Cooperation Zone, Shenzhen, China

Scan the code to get more information.

We hope you never have the need, but if you do,
our service is friendly and hassle-free.
support@1mii.com  [» web: www.1mii.com
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